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Dykpumpe med batteri 

 
 

 

 

Læs venligst manualen inden du begynder at tage dykpumpe i brug! 
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ADVARSEL 

o Batteriopladeren skal være tilsluttet stikkontakt med jordforbindelse, samt en forsyning 
spænding på 100-240VAC, 50 HZ/60HZ 

o Pumpen må ikke bruges, når der er personer i vandet.  
o Denne pumpe må ikke bruges til andre væsker end vand.  
o Fastgør pumpen til en pålidelig genstand, og sørg for, at elektriske dele ikke er nedsænket i 

vand. 
o For at sikre, at pumpen fungerer korrekt, skal bunden af akslen holdes fri for slam og snavs 

af enhver art. 
o Pumpen må ikke stå på en bund, hvor der kan forekomme meget slam og mudder på bunden. 

Filteret i bunden kan blive blokeret og forhindre pumpen i at transportere vand. Det er derfor 
nødvendigt at kontrollere regnvandspumpen regelmæssigt (ved at rense filteret). 

o Pumpen må ikke udsættes for frost.  
o Batteriet må kun oplades indendørs. Skal beskyttes mod fugt og temperaturer under 0 

grader. 
o For at forhindre dyb afladning skal batteriet forblive fuldt opladet, selv når det ikke er i brug 

 

SPECFIKATIONER 

Batteri : 12V 

Spænding/frekvens: 240V – 50Hz 

Effekt:   50 W 

Kapacitet:  1.500 L/time 

Maks: pumpehøjde: 11 m 

Nedsænknings dybde:  0,5 m 

Maks vand temperatur: 35 grader 

Partikel størrelse: 3 mm 

Slange tilslutning: 1/2" & 3/4”  

Opladningstid: 3 – 5 timer   

Certificering:  CE 
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DYKPUMPENS INDHOLD 

1. Kontrolpanel med batteri 
2. Håndtag til åbning af vandstrømmen  
3. Pumpeslange 
4. Sugekopper 

 

ANVENDELSE 

Denne pumpe bruges primært til at transportere regnvand. De bruges også overalt, 
hvor vand skal flyttes fra en, regnvandsopsamler til en anden, f.eks. i haven, 
drivhuset eller til tømning af beholdere. 

 

INDSTILLING AF PUMPEN 

o Sørg først og fremmest for, at regnvandsopsamleren står sikkert og ikke 
kan vælte.  

o Tjek om batteriet er helt opladet.  
o Kontroller, at kablet er tilsluttet korrekt. Sørg for, at vand og fugt aldrig kan komme dertil.  

 
1. Sæt tætningsskiven i møtrikken og spænd møtrikken til pumpen. Juster længden af 

leveringsrøret ved at flytte krogen efter at have skruet møtrikken af. 
2. Sæt batteriet i pumpen.  
3. Fastgør pumpen, og undgå at pumpen løber tør.  
4. Tryk på tænd for at starte pumpen.  

 

INSTALLATION AF PUMPE KONTROL 

o Tryk på kontakten for at starte pumpen.  
o Sluk for kontakten for at slukke pumpen.  
o Kontrollampen bruges til at vise batterikapacitet. 
o Drej på møtrikken for at justere højden på vandrøret.  
o Tryk på knappen og træk batteriet ud, når pumpen ikke er i brug i lang tid 
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OPBEVARING & VEDLIGEHOLDELSE 

Pumpen SKAL opbevares tørt og frostfrit sted. Pumpens dele skal rengøres med rent vand og tørre 
helt, inden den stilles til opbevaring.  

Pumpen er vedligeholdelsesfri. 

Hvis pumpen står et fast sted, så skal flyderkontaktens funktion kontrolleres hver tredje måned. 
Herunder skal eventuelt snavs, mudder og lignende fjernes.   

 

 

FEJLFINDING 

Problem Mulig årsag Løsning 
Pumpen starter ikke og lampen på 
batteriet lyser ikke 

 
Batteriet er dødt 

 
Batteriet skal sættes til opladning 

 
Pumpen starter ikke og lampen på 
batteriet lyser 

 
1. Kontakten er slukket 
2. Pumpens levetid er forbi 

 

 
1. Tænd for kontakten 
2. Skift pumpen 

 
 
Intet flow eller utilstrækkeligt flow  

 
1. Filteret er tilstoppet 
2. Ventillukning 
3. Pumpen er ikke nedsænket 

 
1. Rengør filteret. 
2. Tænd for ventilen.  
3. Sæt pumpen længere ned. 

 

 
Pumpen kører, men den oppumpede 
vandmængde falder. 
 

 
Sugefoden er tilstoppet. 

 
Afbryd strømforsyningen og rens 
sugefoden. 
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EU Overensstemmelseserklæring DK  

EC Declaration of conformity GB 
EU Konformitätserklärung DE 
Dichiarazione di conformità EU  IT  

_______________________________________________________________________________________________
_ 

Fabrikant • Manufacturer • Hersteller • Produttore 
 

Workmann A/S 
 
 

Erklærer herved at materiel • Hereby certifies that the following • Bescheinigt hiermit das die nachfolgenden • 
Si certifica che quanto segue 

 
Dykpumpe • Submersible pump • Tauchpumpe • Pompa sommergibile 
 

DC550 
 
 

Er fremstillet i overensstemmelse med følgende direktiver • Is in compliance with the specifications of the 
machine directive and subsequent modifications • Steht im Einklang mit den folgenden Richtlinien • è 
costruito secondo le seguenti direttive comunitarie e successive modifiche 
 

2014/30/EU - 2014/35/EU - 2011/65/EU 
 
 

Materiellet er udført  i overensstemmelse med følgende standarder • Conforms with the following standards • 
In Übereinstimmung mit den folgende Standards • Conforme con i seguenti standard di legge 

 
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019, BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021 
BS EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

 

 
 

Workmann A/S            Responsible for documentation 
Knullen 22 • DK-5260 Odense S           Johnny Lolk 
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Johnny Lolk 
Managing Director 
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